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никам столь важной формы восшпаыия. (20) А между тем речь шла о таком
искусстве, которое — в топ степени, в какой оно может быть преиодаио,—
могло оказаться полезным не только для судебных выстзчглений, но, ничуть
не меньше, и для всех других видов красноречия. Однако те софисты были
наьгаого хуже даже нынешних специалистов по спорам Эти последние,
хотя и занимаются рассуждениями столь жалкого CBoiicTBa, что любая по
пытка применить их на практике тотчас ввергла бы всякого в неисчислимые
беды, все же обещают таким путем научить добродетели и целомудрию; те
же^ наоборот, хотя и призывали к занятию политическим красноречием, в
действительности относились с полным препебрежением к тому ценному,
что присуще этому предмету, и становились учителямп одной лишь проиы))-
ливости и стяжательства

(21) Между тем всем, кто пожелал бы следовать предначертаниям этой
философии, она могла бы помочь в достижении нравственного совршенства
еще скорее, чем в овладении ораторским искусством. Разз^меется, не надо
думать, что я придерживаюсь того взгляда, будто бы справедливости мож
но научить Я считаю, что вообще нет никакого
рое могло бы привить целомудрие п справедливость
датками к добродетели. Тем не менее

такого искусства, кото-
людям с плохими за-

я думаю, что занятие политическим
красноречием более всего могло бы побудить человека к выработке в себетаких качеств.

(22) Однако, чтобы не показалось, что я только чужие обещания скло
нен опровергать, а сам выставляю утверждения столь же невероятные, я
намерен — и думаю, что это будет нетрудно,— показать и дpvпI^r те осно
вания, вследствие которых я сам пришел к таким убеждениям

{Конец речи не сохранился)

13 Т. е. эристпков, о которых уже говорилось выше (см 5 1
Анализируя руководства по риторике, иаписаипые в тт^., ч

тель также упрекает их авторов в том, что они все впимашге иредюиа.Аристо-
совершенио игпори1)\ я Apyroii л более 1шжиый в»щ краспорошш речам,
народом (Aristot., Hhet., I, 1, р. 1354 b 22 сл.). ^  I ^ шя — выстуилепия пород

Таким образом, Исократ придерживается совершеппо
крат и Платой (ср. в особопиостп платоповскп1г диалог иных взглядов, чем Со-

ч1ротагор»).



XIV. ЛЛАТЕЙСКАЯ РЕЧЬ*

политические речи Исократа, никогда не былаЭта речь, как и другие
произнесена. Это — брошюра в виде речи, вложенной  в уста платеица,
который выступает перед афинским народным сооранпем. В данном случае
Исократ является публицистом, выражающим мнения антпфпвански на
строенных афинян. Можно ли точно датировать это произведение? Согласно
Ж. Матье, дата разрушения Платой фиванцами не может быть точно установ
лена (374/3 г. до н. э.). Мир, установленный в 374 г. в результате вмешатель
ства персидского царя, длился между Спартой и Фивами до 3/1 г. до н. э.,

Спартой п Афинами военные действия возобновились уже
мог наппсать «Платепскую речь», ког-тогда как между

весной 373 г. Исократ, по его лшению
яа МИТ) был еще всеобщим
^ Да^е Матье уже склоняется к мысли, что эта Р®""
была написана в самом начале 371 г. перед конгрессом в Спарте, целью
которого было установление всеобщего мира в Элладе.

Эд. Майер относил написание речи к 373 г.

ГППОТЕСИС НЕИЗВЕСТНОГО ГРАММАТИКА

Относительно времени этой речи дгаогие заблулщаются. Они спрашлва-
гебя- насколько возможно, чтобы Исократ выступал  в защиту граж-

атт Платей, разрушение которых описано в III книге «Пелопоннесской вои-
^ft,> ГФукидида], тогда как Исократ жил много позже событии Пелопоннес
ских войн. Разрушение Платей произошло в (пятом) году Пелопоннесской
^пйны а вся война длилась 27 лет: таким образом (после Платей) еще
99 гоп^ а затем еще 30 лет длилась власть лакедемонян. Следовательно,
L, была произнесена за 52 года до времени Филиппа. В этом случае необ-

было бы признать, что Исократ произнес эту речь в возрасте трех
I это - невозможно. Бот почему некоторые говорят  в ее защиту, что

f побыла произнесена в качестве упражнения на эту тему; но это неверно.
?1?гамом дет Платей были раэрушеныдважды: в первый раз - лакедемоня-

(мп в у“оду фиванцам во время Пелопоннесской воины; затем, когда лаке-
“““ воевали с фиванцами после Пелопоинесскои воины, лакедемоняне
демопяне воь р^.р^яновить соседей, враждебных фиванцам, они

"”:?:тнотт Пл тен "но^Г^ победу при Левктрах,
восстановили Пкптрхт которые вновь восстанавливает Филипп из-за

BpaHwSra к фиванцам. И вот после второго разрушения (города) платей-
пь, пциходят в Афины, желая восстановить свои город при помощи афинян,
^которых они нашли убежище, как утверждает Аристид.

tIkob сюжет. Основа речи фактическая, но не записанная.

* Перевод Н. Н. Залесского
I пр. I S о с г а t е, Discours=*
1901. стр.

10 т

т. II. Texte etabli et traduit par G. M a 1 b i e u.
71.I'.

16*
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Афиняне. Зная, что у вас вошло в обычай и терпящим несправедливость
охотно помогать и благодетелям отвечать величайшей признательностью,
мы намерены просить вас не допустить, чтобы фиванцы в мирное время
подвергали нас разорению. Поскольку у вас уже многие находили убежи
ще ^ и добивались всего того, в чем нуждались, мы полагаем, что вам сле
дует проявить заботу и о нашем городе; (2) ведь вам не найти ни таких, кто
бы претерпел более несправедливо столь великие беды, как мы, ни таких,
кто с более давнего времени оставался бы более дружестведно распо
ным к вашему городу Вот при каких обстоятельствах  и прибыли
вам с просьбой, в которой не таится никакой опасности; ведь все люди счи
тают, что вы, уступая просьбам, бываете самыми благочестивыми и спра
ведливыми из эллинов.

(3) Так вот, если бы мы не видели, что фнвапцы всесторонне приготови
лись убеждать вас, будто они ничем не погрешили против нас, то мы бы
ограничились бо.лее краткой речью, но поскольку мы дошли до такой беды,
что нам предстоит состязание не только с самими фиванцами, но и с сильней
шими из ораторов, которых в качестве защитников они припасли себе за

необходимо высказаться более пространно.
(^) Трудно сказать, что мы претерпели, надлежащим образом. В самом

деле, какая речь может оказаться равной нашим несчастьям или какой ора
тор окажется достаточно сильным, чтобы обвинить фиванцев в их преступ-
лениях? Тем не менее нам нужно попытаться сделать явным их беззаконие.
Wj Ьольше всего

ложен-
мы к

мы негодуем на то, что мы лишены возможности пользо-
равными для прочих эллинов, так что в мирное

время, после заключения договора ^ мы не только не пользуемся общей
для всех свободой, но даже не удостоились умеренного рабства.

(6) Итак, мы просим вас, афиняне, выслушать благосклонно нашу речь,
обратив внимание на то, что с нами может случиться нечто совершенно не
мыслимое, если вы окажетесь виновниками свободы для всегда враждебно
расположенных к вашему городу, а мы, хотя и просим вас, не достигнем
того же самого, чего достигнут ваши злейшие враги

(7) Так вот относительно уже случившегося, думаю, ненужно простран
но говорить Кто не знает, что они и землю нашу поделили и город наш
разрушили.'' А какими речами они надеются вас обмануть, об
постараюсь поставить вас в известность.

(8) Иногда они пытаются говорить будто они выступают против нас из-за
того, что мы не желаем иметь с ними общую казну. Но, прежде всего поду
майте, справедливо ли из-за таких обид подвергать нас такому беззаконно
му и страшному мщению, и затем, как вам кажется, подобает ли городу пла-
теицев не по уговору а подвергшись насилию, иметь общую казну
с фиванцами?. Что же касается меня, то я полагаю,чго не существует людей
hnrra.. дерзких, чем те, которые разрушают города  у каждого
ставляют нас, хотя мы и не просим их об этом, объединяться
(9) Кроме того, представляется, что они добиваются

ваться правами,

этом я

из пас п за-
в их политии.

„„ „„„ от остальных и от нас
не одного и того же. Ведь поскольку они не смогли убедить наш город как
фесдиицев и танагрян S то им следовало и нас только принудить платить
дань Фивам, и тогда мы бы не претерпели ипкаких ужасных бед Теперь же
стало ясно, что они хотели добиться вовсе не этого, а желали захватить

^ Ср. гл. 53; имеется в виду п легенда о Гераклпдах, часто
том;^ср. Paneg. 54 сл.

Союз Афин с Платеями засвидетельствован в 510 г
Имеется

Анталкидова
Вы — -

привлекаемая Исокра-

до д. о.; ср Пег VI 108
виду непрочный мир 374 г. до и. э., который лщпь подтвеопгш условия

-  ■=0“™иовлгш,1, а ялатвй-OCJ удить В СОЮЗ СО Сиартои. ’
Ср. Хел., Hell. VI, 3, 18—21.

еспци и Танагра вошли в Беотийский союз как автопомпыс города.
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нашу землю. (10) Удивляюсь, на какое событие прошлого они опираются и
каким образом устанавливают свое право, чтобы настаивать на присоедине
нии нас к Фивам. Ведь если они взглянут на порядки отцов, то им надле
жит не облагать других, но самим платить дань орхоменцам, ведь так было
в старину; а если они считают остающимися в силе условия договора ’ —
и это справедливо,—то как они смогут не признать, что они нарушают право
и преступают зюловия договора? Ведьэтппоследниепредписываютв равной
мере быть aвтoнoмны^гп и малым и большим городам.

(11) Полагаю, что они не дерзнут проявлять бесстыдство в отношении
всего этого, а речь обратят на то, будто мы воевали на стороне лакедемонян
II что, уничтожая пас, они оказали услугу всему союзу ®. (12) Я же считаю,
что никакая причина, никакое обвинение не должны иметь большего
зыачоиия, чем клятвы и договоры. Однако если некоторым и следовало
претерпеть зло за участие в союзе с лакедемонянами, то нлатейпы одни
только из всех эллинов были несправедливо осуждены, так как мы
доброй воле, но по принуждению оказались у них в рабстве. (13) Да и кто
поверит, что мы дошли до такого безумия, чтобы поработителей нашего
чества предпочесть тем, что возвратил нам наш город? Но, думаю я, трудно
было произвести переворот одним только обитателям малого города, тогда
как лакедемоняне имели такую большую силу, да еще поставили у  ̂
гармоста и ввели гарнизон, да и в Феспнях было такое большое войско ,
(14) что они могли бы пас погубить не только быстрее, но и с большими осно-
ваииими, чем фиванцы. Дело в том, что с установлением мира последним
не следовало мстить за прошлое, а лакедемоняне, подвергшись иа войне
предательству, по справедливости могли бы подвергнуть нас велпчапшеи
каре. (15) Полагаю, что вам известно, что также многие из других эллинов,
если U были физически вынужщены следовать за лакедемонянами, то мыс
ленно они оставались па вашей стороне. Необходимо предвидеть, какое
мнение возникнет у эллппои, если бы они услыша.лп, что фиванцы убедили
афииский народ в том, чтобы ые давать пощады никому из тех, кто нахо
дился под властью лакедемонян. (16) Ведь их речь не будет содержать ни
какого иного смысла, кроме этого; ведь они, не выдвигая против нашего
города никакого особого обвинения, погубили его, но такое же обвинение
они смогут выдвинуть II против других городов. Вот об этом-то II следует
совещаться, а также наблюдать за тем, чтобы люди, ранее ненавидевшие
власть лакедемонян, не примирились бы с ней вследствие наглости фиван
цев и не оказались бы вынужденными благодаря им искать спасение
союзе с лакедемоиянамп.

(17) Имейте в виду, что вы и недавнюю войну предприняли не ради
своего спасения и ие ради свободы союзников, так как у вас все обладали
ею, по ради тех, кто вопреки клятвам и договорам был лишен независимо
сти. Однако было бы самым ужасным, если бы вы допустили, чтобы города,
которые, по вашему мнению, не должны быть в рабстве у лакедемонян,
были бы теперь упичтожены фиванцами; а эти последние настолько далеки

милосердия (18), что нам лучше было бы претерпеть от вас даже
завоевание, чем оказаться

ciinoii оружия тотчас были осво¬

ив по

оте-

нас

в

от вашего
что для всех является самым страшным,—

сосод1!МИ фиванцев. Ведь захваченные
бождоны II от гармоста и от порабощения и ныне пользуются свободой и уча
ствуют в союзном совете а те, кто живет вблпзп фпваыцев, одни угнетены

не менее покупных рабов, а других опп не оставляют в покое.

то,
вами

нисколько

вошли в союз после битвы при Левктра.х.■ Орхомсыцы
f* Нтпооп Афинский морской союз.
« Гр хен., НоП. V, 4, 13 сл.
н* Имеется п виду война, начавшаяся в 378 г. и длившаяся до 374 г. до н. а.

Имеется в виду bTopoii Афинский морской сою:ь
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пока не доведут пх до нашего состояния. (19) И они еще обвиняют лакеде
монян, что те захватили Кадмею^^ и поставили гарнизоны в городах, а сами
хотя и не посылают стражей, но у одних срывают стены, а других совершен
но разоряют, причем не считают это ужасным, и дошли до такого бесстыд
ства, что считают всех союзников обязанными заботиться об их безопас
ности, самих же себя они делают господами, превращая
рабов. (20) И у кого можетне вызвать ненависти алчность
гаются власти над бо.лее слабыми, сч]гтают, что им должна припад.лежать
равная доля с бо.лее сильешшя, которые завидуют земле, данной вашему
городу оропянамп
землю?

(21) И помимо прочих гнусностей фиванцы говорят, будто они сделали
ради общего блага союзников. Однако, поскольку здесь в Афинах

ется союзный совет п ваше государство может лучше разобрать дело, чем
государство фиванцев, следова.ло, чтобы фиванцы явились сюда не для
оправданий в уже совершенном ими, а для совещания  с вамп, прежде чем
вершить что-.либо из этого. (22) Теперь, когда огш одни уже разграбили
наше достояние, они являются, чтобы заставить всех союзников разделить
свою дурную репутацию, от которой, если будете разумны, вы оградите себя;
ибо гораздо лучше принудить их подражать вашему благочестию, чем до
пустить, чтобы вас убедили Припять участие в беззаконии эти люди, кото
рые ничего касающегося их не воспринимают так, как остальные. (23) Я
думаю, всем ясно, что разумньш во время войны следует наблюдать, чтобы
любым способом сохранить превосходство над врагами, а когда установится
мпр, почитать выше всего клятвы п договоры. (24) Фиванцы же тогда
при всех посольствах высказывались за свободу и автономию, по с тех пор
как они считают себя в безопасности, они, не заботясь обо всем остальном,
осмеливаются говорить только о собственной выгоде  и своей сило: (25)
они заявляют, что владение фиванцами нашей землей полезно союзникам,
словно ОШ1 не знают, что ничто, добытое нечестно, никогда пе приносило
пользы н что многие, несправедливо покушаясь на чужое достояние, спра
ведливо подвергли свое собственпое величайшим опасностям.

(26) Конечно, фиванцы не смогут сказать даже того, будто они остаются
верными своим союзникам и что нас по справедливости следует бояться,
как бы мы, получив нашу землю, пе перешли к лакедемонянам. Ведь вы
припомните, что мы дважды подвергались осаде и изгнанию из-за дружбы
с вами .тогда как фиванцы часто совершали проступки против вашего
города. (27) Выло бы весьма большим трудом говорить об их давппх пре
дательствах. Когда началась Коринфская Boiina именно из-за их дерзости
и лакедемоняне двинулись в поход на них, то они, будучи спасены вами,
не проявили за это благодарности, а после того как вы прекратили войну,
они, покинув вас, вступили в союз с лакедемонянами^®. (28) В то время
как хиосцы, митиленцы и византийцы сохраиили верность вам, фпваы-

всех остальных в
тех, которые домо-

13
, а сами пускают в раздел захваченную силой чужую

это име-

со-

они,

как хиосцы, митиленцы и византийцы i  .
ЦЬ1, населяющие такой большой город, не осмелились даже остаться neiir-
ральными, но дошли до такой трусости и низости, что принесли клятву дой-
г^^вовать совместно с лакедемонянами против вас, спасителей их города.
● а это покарали их боги, и после захвата Кадмеп они были вынуждены

12
Захват Кадмеп в 382 г. до п.

ГЛ 37V 1’ород Ороп — предмет спора между беотппцами п афппяпамп (ср.
... входил в афипскую территорию, в 3G6 г. захвачен фиванцами,

и время Коринфской войны в 395 г.; ср. X о п., НоИ III, 5, 7—16.
go время Пелопопыесской войны (429—427 гг )

(395-382°??f объединяет в этот период п демократическую группировку Исмення
(382 г ) и пп ’ олигархическую — Леоптида, заключившего союз с лаксдемошшами

●ь возвращение к власти демократов в конце 379 г.
с Хиосом в 384 г., а с Визаптием только с 378 г.

э.13

15
10

17 Союз
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здесьпскать себе убежища. PI после этого онп в папбольшей степени проя
вили свое вероломство, (29) так как, вновь спасенные вашей сплои и воз-
вращепные в свою страну, они без всякого промедленпя тотчас направили
в Лакедемон послов, будучи готовы к подчинению лакедемонянам п ничего
ие менять пз того, о чем они с ними ранее договорились. Да п нужно ли
много говорить об этом? Ведь если бы лакедемоняне не потребовалл, чтобы
они приняли обратно изгнанников п изгнали убийц то ничто бы не вос
препятствовало им вместе с обидчиками выступить в поход против вас,
своих благодетелей.

(30) И вот эти люди, только что так обошедшиеся с этим городом, а в
старину ставшие предателями всей Эллады, удостоены прощешгя за вели
кие беззакоппя, совершенные пми по доброй воле, а мы, пола1'ают онп, не
заслуживаем никакого прощения за наши проступки, совершенные
принуждению. Мало того, овп, фивапиы-то, осмеливаются других упре
кать в <'Лаконофильстве», они, о которых мы все знаем, что они долгое время
были в услужении у лакедемонян и вели войны с большим усердием за их
владычество, чем за собственное благополучие. (31) В каком из вторжении
в эту стропу не принимали они участия? И кого постоянно не превосходпли
враждебностью и ыенрпязныо к вам? А в

по

в Декелейской войне не они ли
были виновнпкамп наибольших опустошении пз всех прочих участников
вторжений? И не они ли, единственные пз союзников, когда вы были в ед ,
стпепиом положепшг предлагали постановление — граждан вашего
да обратить в рабство, а землю вашу превратить в пастбище как
Крисы “‘^? (32) Так что если бы лакедемоняне придерживались
вапцсв, то ничто не помешало бы эл.чпнам обратить  в рабство

величайшим несчастьям.
оказалось бы достаточ-

вызваннои ИХ

спасешш всех эллинов п подвергнуть их
какое благодеяние могли бы оии назвать, которое
иым для устранения вражды к ним, враячды, справедливо
поступками?

(33) Таким образом, фиванцам, совершившим столько hctv-
плеппй, пет ппкакоРс возможности оправдаться; тем же, кто захочет в ^ у

, а именно, говорить, что теперь,
от дружбы с

великпх престу¬

пить в их защиту, остается только одно
мол, Беотия сражается за вашу страну и если вы откажетесь
фиванцами, то поставите союзников в невыгодное положение, так как ра -
веспе будет сильно нарушено, если их город окажется в союзе с лакедемон -
нами (34). Что же касается меня, то я не считаю полезным для союзни
додчинепие слабых более сильным,— ведь в прошлое время мы за слаоы
II вели войну. Я полагаю, что и фиванцы не дойдут до такого безумия, что ы,
выйдя из союза, передать свой город лакедемонянам; и думаю я
потому, что доверяю их правам, но потому, что они сами признают, что д
ИТ двух для них неизбежыо: либо, оставаясь на месте, умирать и
последствия того, что они совершили, либо, став изгнанниками,
НУЖДУ и лишиться всяких надежд. (35) И разве у них могут бы
ввапмоотпогаенпя с согражданами, одних из которых ohii с
изгнали пз города и расхитили их пмущество. А каковы д^дво

беотийцами, пад которыми они но только Да упрочими
властвовать, но у одних срыли стены, а у других и землю
них пет возможности обратиться и к вашему городу, захоте-

иостоянно предавали. Однако невозможно допустить, чтобы они захоте
р^Хившись с вамп из-за чужой земли, так необдуманно и явно ли-

города; наоборот, они будут тем умереннее

и
ли, вести все
шиться своего

Имеется в виду y6iiiicTBo беитархов Пелопидом.

20 предложешш фпвапцев (п корипфяп) о разрушен”’”  ^ ^
П, 2, 19 ЙГ; PluL., Ьу5. 15; о Крисе - А е s с Ь., С. Ctesipfi. 107 сл.
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переговоры п засвидетельствуют вам тем большую почтительность, чем силь
нее они будут опасаться за свою участь. (37) Как должио]обращаться с людь
ми таких нравов, они показали вам своим поведеппем в отпошепии Оропа.
Покуда они надеялись на полную возможность делать все, что опи поже
лают, они обращались с вами не как с союзниками, но осмелились вести се
бя с вами как с злейшими врагами, но после того как вы приняли постанов
ление, объявлявшее их исключепнымп пз договора, они, оставив высоко
мерие, прибыли к вам приниженными более, чем сейчас мы. (38) Так что

некоторые ораторы запугивают вас, будто существует опасность, как
бы они не переменили своих намерени1г п не перешли к неприятелям, то
этому верить не следует, так как их постигли такие трудпости, что они
скорее готовы терпеть вашу власть, чем союз с лакедемонянам]!.

(39) Итак, если бы опи даже намеревались во всем поступить наоборот,
я полагаю, что вам ые следует вести переговоры, больше считаясь с фиван
ским государством, чем с клятвами пдоговорамп. Во-первых, вам следует
по отцовским заветам бояться не оласпостп, но дурной славы и позора, за
тем того, что в войнах, случается, верх одерживают не люди, покоряющие
силой города, по те, кто управляет делами Эллады  с большим благочестием
и кротостью. (40) И это можно показать на ряде примеров. Кто не знает со
бытий нашего времени, а именно, что лакедемоняне уничтожили вашу
мощь, которая считалась неодолимш'г, обладая первоначально малыми
средствами для войны па море, по благодаря доброй славе они привлекали
эллинов на свою сторону? И разве вы, в свою очередь, снова не отняли у
них власть, выступив при этом из города, лишенного степ и находив
шегося в тяжелом положении, но имея своим союзником справедливость?
(41) А что царь персов пе был виновником этих персхмеп, это ясно показалп
события последнего времени. Ведь тогда он пе принимал участия в этих
делах, хотя ваше положение было безнадежным п почти все города находи
лись в подчинении у лакедемонян; и тем пе менее вы настолько их прсвзош-

® военных действиях, что они с радостью узнали о заключении мира
(42) Пусть никто

если

из вас не страшится опасностей, действуя в защиту пра

I

ва, и пусть не думает, что не будет у пего союзников, если вы пожелаете
помогать обиженным, а не одним только фиванцам. Если теперь вы против
них вынесете постановление, то побудите многих желать вашей дружбы.
(43) Ведь если вы, подобно всем, выкажете готовность воевать за договоры

окажется столь безумным, чтобы предпочесть быть с поработителями *
не с вами, сражающимися за его свободу? А если нет, то что скажете вы’

если возобновится войтга, и чем сможете привлечь эллинов на свою сторону’
если теперь, прикрываясь лозунгом автономии, вы разрешите фиванцам
разорять любой из городов, которы^г опи пожелают. (44) Не окажется лц
что вы противоречите сами себе, если, с одной стороны, не будете препятст
вовать фиванцам нарупхать клятвы и договоры, а с Apyroii,— делать вид,
что именно из-за этого самого вы и воюете с лакедемонянами? И
отказавшись от собственных владений

то кто
а

как вы,
, желая расширить территорию

союза возмол^но больше, позволяете фиванцам владеть чулн1мп землями
®^®®§°ать такое, за что все будут вас считать худшими, чем вы есть?
(чО) Но самое ул^асное, если вы приняли твердое решение оказывать помощь
постоянным союзникам лакедемонян, если даже последние станут iiM пред -

23

U

21
'^01 г, после поражения Афин п Пелоиогатссской войне Длпппые стены,

с Пиреем, и укрепления Ппрся были разрушены. Исократ здесь
^  22 поскольку стены города сохранились.

Исократ преувелпчилаот роль Афин в Коринфской Boime.
Р^^'^п идет о запрещении афинянам владеть недвпжимостыо

сткк 25 союзников и обязательстве пе выводить клорухов. Ср. IG, И. 17 Л

соеди-
явпо

23

на
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писывать что-либо противное договору. А между тем мы большую часть
времени оставались на вашей стороне п только в последнюю войну были вы¬
нуждены находиться на стороне лакедемонян; так неужелп под этим пред
логом вы покинете нас, народ, находящийся в самом бедственном положе
нии. (46) И кто может оказаться теперь несчастнее нас: ведь мы, в один день
лишившись и города, и земли, и всего достояния, терпя полную нужду во
всем необходимом, стали бродягами и нищими, не знающими, куда нам об
ратиться, и всякое место жительства нам несносно? Если мы встречаем
других несчастных и сближаемся с ними, то лш вынуждены страдать
ко от своих бед, но и от чужих; (47) а если мы приходим
пам становится еще тяжелее и не потому, что мы завидуем их благосостоя
нию, а потому, что благоденствпе соседей заставляет нас яснее видеть наши
бедствия, из-за которых не проходит дня без слез, ибо все время лш скор
бим об отечестве и оплакиваем превратности судьбы. (48) Подумайте, какие
чувства владеют памп, когда мы видим, что наши родители довольствуются
пищей, не соответствующей их старости, а дети воспитываются без надежд
на будущее, иа которое ^ra[ полагались; многие из-за мелких долгов дохо
дят до рабства, а другие ходят на поденщину, иные по мере возможности до
бывают себе ежедневное пропитание способом, недостойным деянии
ков, их возраста п нашей гордости? (49) А всего печальнее, когда
дится видеть, что разлучаются не только граждане друг с другом, но и ж

связи разрушаются,
пз-за бедности, так как

не толь-
к счастливым.

с мужьями, и дочери с матерями и все родственные
вот что случилось со многими из наших граждан _
гибель общих средств для жпзии привела к тому, что каждый из

(50) Полагаю, что вал небезызвестны п
изгнанием. Мы их пере¬строить только свои личные планы,

прочие постыдные явления, вызванные бедностью и тком под¬
живаем тяжелее прочего, по в речи умолчали о ппх, стыдясь ели
робпо перечислять наши беды. чябо-

(51) Мы хотим, чтобы вы обдумали все это и проявили пеко
ту о нас. Ведь мы вам, к тому же, не чужие, но все мы

расположением, большинство ив нас и родством: ибо вслед
ных союзов мы пропеходпм от ваших гражданок. Поэтому ®  .-iTTJTn
пренебречь тем, о чем мы пришли просить вас. (52) теперь не
бы если бы, уже однажды разделив с нами ваше отечество, в
приняли бы решения о возвращении нам нашего. Ведь
один-единственный человек, попавший несправедливо  в ^еду,

сожаление, а целый город, так противозаконно унпчтожентащ убежища у

ным

вызвать некоторого сострадания, особенно потому, что он
бесславно случалось быть сострадаТ1ЯС которым п ранее не постыдно и не -    ^

тельными к просящим. (53) Когда к вашим предкам пришли
просьбой предать земле павших под Кадмеей, то они убедили их пр
Зайцев принять более законное решение. Этим
сами прославились в те времена, но BeAfcTHflHo кичить-
на все времена, нарушить которую было бы недостойно

ся деяниями предков и поступать f
(54) Однако мы пришли просить вас о гораздо чужую страну
деле. Ведь аргивяне обратплноь к ”'и„и о выдач! покойник
а мы - утратив пашу собственную равной н не одпнако-клп я \ты — о спасении оставшихся в живых. ну
!!!’является беда - павших лишить погребения или  у живых отнять оте-
!!стда и даГпрошге блага. Первое является более постыдным для препятст
вующих дам для попавших в беду, а не иметь никакого пристанища, быть

"Fi^e разрушения Ппатец в 427 г. платонские пзгпапвшси полушли в Афинах
огранпяенпямп) граждапокпе права; Исократ упоминает здесь только

£nra;S поскольку это право, начиная с 387 г,, особенно интересовало платеицев.

24
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гражданином без отечества, претерпевать ежедневно беды, взирать на
своих близких, не имея возможностп нм помочь, разве можно сравнивать,
насколько все это превосходит все прочие несчастия?

(56) Вот из-за этого мы просим всех вас вернуть нам пашу страну п наш
город. Старцам мы напоминаем, как тян^ело впдеть  в несчастыг этих преста
релых людей, терпяш;их нужду в самом необходимом;  а более молодых умо

просим помочь сверстникам и не допустить, чтобы они терпели еще
больше бед, чем те, о которых я только что говорил. (57) Вы единственпые

эллинов обязаны нам помочь, защитить пас, ставших изгпанн]1камп.
Наши предки утверждают, что когда ваши отцы во время войны с персами
^тавпли эту страну, то они единственные из эллинов, живущие за пределамиПелопоннеса

ляем II

из

совместно с ними переиосплп опасности и помогли им спасти
пх город; поэтому по справедливости и мы можем получить такое же благоде
яние, какое ранее они оказали вам. (58) Если даже вы решили пе заботить
ся о нас лично, то тем не менее вам нельзя терпеть опустошенной земли, па
которой находятся величайшие памятники доблести вашей и ваших союзни
ков. (59) Другие трофеи означают победу одного только города над другим,
а эти памятники воздвигнуты всей Элладой, победившей вооруженные силы
всей Азии. Но фиванцы охотно пх уничтожают, ибо памятники co6biTuii того
времени служат позором для ппх; вам же подобает их охранять, так как
эти подвиги сде.лали вас гегемонами эллинов. (60) Подобает также помнить
о богах и героях, владеющих этой местностью, и не допустить прекрапщнпя
их культов; ведь от них при жертвоприношениях получили вы счастливые
предзнаменования перед тем опасным сражением, которое дало свободу
п фиванцам н всем прочим эллппам. Следует также проявить известное

предкам п не пренебрегать благочестием, которое пм подобает.
(Ь1) Как бы предки отнеслись к этому — в случае, если там существует какое-
то понимание того, что происходит в этом мпре^®,— если бы они узнали, что
хотя вы и у власти, по те, кто предпочел быть прислужником у варваров,
теперь стали владыками остальных, а мы, сражавшиеся вместе с другими
за свободу, единственные из эллинов являемся изгнанниками; как бы они
отнеслпсь к тому, что могилы сражавшихся вместе с вами лишены всего пре
дусмотренного обычаем из-за отсутствия люден, которые бы приносили
жертвы, и что фиванцы, тогда стоявшие на стороне врагов, владеют этой
землей. (62) Обратите внимание п па то, что вы предъявляете лакедемонянам
самое тяжкое обвинение в том, что они в угоду фиванцам, этим предателям
эллинов, нас, благодетелей ваших, погубили. Не допустите же и вашему
городу испытать такое же поношение п не променяйте па заносчивость

добрую славу.
° й много следует сказать, что могло бы побудить вас про¬

явить больше забот о пашем спасешш,я немогу охватить всего Г в этой речи],
а вам сампм
о клятвах II
Дебности,

следует осознать все опущенное мною и более всего помнить
договорах, а также о нашем расположешш к вам и их враж*-

и тогда вынести по отношению к нам справедливое решение.

f^Cp. Her., IX, 33.
-!)● тоже Egin. -52; Evug. 2; Lyc., С. Leocr. 136; Hypo'r., Or. fun. 43

{IIродояжение следует)
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«Вестник древней истории» горячо поздравляют дорогого Аристида Ивановича Дова-
тура со славным юбилеем п желают ему от всего сердца доброго здоровья, неиссякае
мой оиергпп II творческих успехов па поприще его научно-исследовательской п педа
гогической деятельности.

Имя Лрпстпда Ивановича Доватура пользуется широкой и заслуженной пзвест-
■' “ классической фило-

сказать новое слово по таким.
ностыо как имя автора целого ряда выдающихся исследовании по
лопш и истории , обладающего редкой способностью
казалось бы, досконально изученным вопросам, как вопросы, связанные с творчеством
Геродота, Аристотеля и Цезаря.

Широчайшая эрудиция, исключительные знанпя в
зполяют ему проводить тонкий п глубокш! анализ источников
продуманной и всегда убедительно!! аргументацией.

Еще раз желаем Аристиду Иванович^’^ новых успехов на
ных работ и достижепи!!.

обла языков по-стп древних
, сочетающийся с глубоко

его творческом пути, в 0-
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П петиту та ̂ ист^рии
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Дopoгoii: глубокоуважаемый коллега!

Редакция «Вестника дронпей псторпи», сектор древней нсторш! прпветст-
псто-

рии Академпп наук СССР сердечно поздравляют Вас с юбилеем, “^^‘'"дд.рпчцости,
вовать в Вашем лице одного пз KpynneiimHX знатоков н пропахавди

настоящего хранителя и продолжателя традпцпй гуманистической ^^дросов
Ваша исследовательская работа не замыкается в тесном кругу культуры

образованностп.
она

оппрается на знание - столь же глубокое, сколь н “нпГГстпхотворенпя
всем ее объеме. Вы умеете не только разобраться в хптросплете ^ подобаю-30

Горацня НЛП речи Цицерона, но и изложить результаты Ваших „о-
Щ1Ш литературным блеском. Образцовый литературоведческий раз 1 ^
литического красноречия Вы сочетаете с лодллвным петоричеекпм чу i
ппманпем сложной политической жпзнп изучаемых Вамп эно^'.

Посвятив себя углубленному пзученшо времен далеких,

нашему времоип. Ваши труды всегда современны п по о^-раничетшому  числу

Вы всецело принадлежи-
по подходу, и по под-. Пте

бору материала, а, главное, работу свою Вы пониманию античной,
, „о всей читающей публ1ше, организаторскую ра-коллег

самым пашеп сегодняшней культуры. Вы ведеге бо. Р укреплеппя
Б

и тем
уду’ш членом комитета «Эирспе», Вы мпси о Дботу в науке,

связей между уяепымп сощилпстядес.шх страп, со зпамеяательвой
Мы знаем Вас полным бодрости ншзвешшх спл б„льшпх  я знадптель-

датой, можем с увереииостыо сказать, что ждем от
ных трудов.
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